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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Rehoboam went to Shechem: for all Israel were come to Shechem to make him

king.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ם רחְַבעְָ
And Rehoboam

H7346

ם שְׁכֶ
to Shechem

H7927

י ִּ כ
H3588

ם שְׁכֶ
to Shechem

H7927

א בָּ
were come

H935

כלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
for all Israel

H3478

ְ יך להְַמְלִ
to make him king

H4427

אֹתוֹֽ׃
H853

2 And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard

of it, (for he was fled from the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in

Egypt;)

י ויַהְִ
H1961

עַ׀ כשְִּׁמֹ
heard
H8085

ם ירָֽבָעְָ
And it came to pass when Jeroboam

H3379

בןֶּ
the son

H1121

ט נבְָ
of Nebat

H5028

והְואּ
H1931

ּ נוּ עוֹדֶ
H5750

במְִּצרְיִָֽם׃
in Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

ח ברַָּ
of it (for he was fled

H1272

י ֵ מִפּנְ
from the presence

H6440

ְ לךֶ הַמֶּ
of king
H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

שֶׁב ֵּ ויַ
dwelt
H3427

ם ירָֽבָעְָ
And it came to pass when Jeroboam

H3379

במְִּצרְיִָֽם׃
in Egypt

H4714

1



3 That they sent and called him. And Jeroboam and all the congregation of Israel

came, and spake unto Rehoboam, saying,

ּ ויַֽשְִּׁלחְו
That they sent

H7971

ּ ויַקְִּראְו
and called

H7121

וֹ ל
H0

או ויַבָֹּ
came
H935

ם ירָֽבָעְָ
him And Jeroboam

H3379

וכְלָ
H3605

ל קְהַ
and all the congregation

H6951

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ויַֽדְַברְּ
and spake

H1696

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
unto Rehoboam

H7346

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

4 Thy father made our yoke grievous: now therefore make thou the grievous service

of thy father, and his heavy yoke which he put upon us, lighter, and we will serve thee.

ָ יך אָבִ
Thy father

H1

ה הִקְשָׁ
grievous

H7185

אֶת
H853

וֹ ּ ומֵּעֻל
our yoke

H5923

ה ואְַתָּ
H859

ה עַתָּ
H6258

הָקֵל
upon us lighter

H7043

ת מֵֽעֲבֹדַ
service
H5656

ָ יך אָבִ
Thy father

H1

ה הַקָּשָׁ
now therefore make thou the grievous

H7186

וֹ ּ ומֵּעֻל
our yoke

H5923

ד הַכבֵָּ
and his heavy

H3515

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
which he put

H5414

ּ ינו עָלֵ
H5921

ך׃ָּ ונְעַַֽבדְֶֽ
and we will serve

H5647

5 And he said unto them, Depart yet for three days, then come again to me. And the

people departed.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ּ לכְו
H1980

ד עֹ
H5750

ה שְׁלֹשָׁ
yet for three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

ּ ובּו ושְׁ
then come again

H7725

י אֵלָ
H413

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

הָעָֽם׃
to me And the people

H5971
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6 And king Rehoboam consulted with the old men, that stood before Solomon his

father while he yet lived, and said, How do ye advise that I may answer this people?

ים נוֹֽעָצִ
How do ye advise

H3289

ְ לךֶ הַמֶּ
And king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

אֶת
H854

הַזקְֵּניִם
with the old men

H2205

אֲשֶׁר
H834

ּ ו הָי
H1961

ים עֹֽמְדִ
that stood

H5975

אֶת
H853

פּנְיֵ
before
H6440

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

יו אָבִ
his father

H1

וֹ בהְִּֽיֹת
H1961

י חַ
while he yet lived

H2416

ר לאֵמֹ
and said

H559

ְ יך אֵ
H349

ם אַתֶּ
H859

ים נוֹֽעָצִ
How do ye advise

H3289

יב להְָשִׁ
that I may

H7725

אֶת
H853

הָֽעָם
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ָּברָֽ׃ ד
answer
H1697

7 And they spake unto him, saying, If thou wilt be a servant unto this people this day,

and wilt serve them, and answer them, and speak good words to them, then they will

be thy servants for ever.

ודְִברַּתְָּ
And they spake

H1696

יו אֵלָ
H413

ר לאֵמֹ
unto him saying

H559

אִם
H518

ים׃ הַימִָּֽ
for ever

H3117

תּהְִֽיהֶ
H1961

ים עֲבדִָ
If thou wilt be a servant

H5650

ם לעָָ
unto this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

ם ועֲַֽבדְַתָּ
and wilt serve

H5647

ם ועֲַֽניִתָ
them and answer

H6030

ודְִברַּתְָּ
And they spake

H1696

ם אֲליֵהֶ
H413

ים ְּברִָ ד
words
H1697

ים טוֹבִ
good
H2896

ּ ו והְָי
H1961

ָ לךְ
H0

ים עֲבדִָ
If thou wilt be a servant

H5650

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
for ever

H3117
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8 But he forsook the counsel of the old men, which they had given him, and consulted

with the young men that were grown up with him, and which stood before him:

ב ויַֽעֲַּזֹ
But he forsook

H5800

אֶת
H853

ת עֲצַ
the counsel

H6098

ים ִ הַזקְֵּנ
of the old men

H2205

ר אֲשֶׁ
H834

ץ ּוִעַָּ ויַ
him and consulted

H3289

ץ ּוִעַָּ ויַ
him and consulted

H3289

אֶת
H853

הַילְדִָים
with the young men

H3206

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו גדְָּֽל
that were grown up

H1431

וֹ אִתּ
H854

ר אֲשֶׁ
H834

ים הָעֹֽמְדִ
with him and which stood

H5975

לפְנָיָֽו׃
before
H6440

9 And he said unto them, What counsel give ye that we may answer this people, who

have spoken to me, saying, Make the yoke which thy father did put upon us lighter?

ר לאֵמֹ
And he said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ה מָ
H4100

ם אַתֶּ
H859

ים נוֹֽעָצִ
unto them What counsel give

H3289

יב ונְשִָׁ
ye that we may

H7725

ר ָּבָ ד
answer
H1697

אֶת
H853

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו ִּברְּ ד
who have spoken

H1696

אֵליַ
H413

ר לאֵמֹ
And he said

H559

הָקֵל
Make
H7043

מִן
H4480

ל הָעֹ
the yoke

H5923

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
did put
H5414

ָ יך אָבִ
which thy father

H1

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921
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10 And the young men that were grown up with him spake unto him, saying, Thus

shalt thou speak unto this people that spake unto thee, saying, Thy father made our

yoke heavy, but make thou it lighter unto us; thus shalt thou say unto them, My little

finger shall be thicker than my father's loins.

ר תּדְַבֵּ
that spake

H1696

יו אֵלָ
H413

הַילְדִָים
And the young men

H3206

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו גדְָּֽל
that were grown up

H1431

אִתּוֹ
H854

ר לאֵמֹ
Thus shalt thou speak

H559

ֹּֽה כ
H3541

ר לאֵמֹ
Thus shalt thou speak

H559

ם לעָָ
unto this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

אֲשֶׁר
H834

ר תּדְַבֵּ
that spake

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

ר לאֵמֹ
Thus shalt thou speak

H559

אָביִֽ׃
Thy father

H1

יד ִּ הִכבְ
heavy
H3513

אֶת
H853

ּ נו ֵּ עֻל
our yoke

H5923

ה ואְַתָּ
H859

ל הָקֵ
but make thou it lighter

H7043

ּ ינו מֵֽעָלֵ
H5921

ה ֹּ כ
H3541

ר תּדְַבֵּ
that spake

H1696

ם אֲליֵהֶ
H413

י ִּ קָֽטָנ
unto them My little

H6995

ה עָבָ
finger shall be thicker

H5666

י ֵ מִמָּתנְ
loins
H4975

אָביִֽ׃
Thy father

H1

11 And now whereas my father did lade you with a heavy yoke, I will add to your

yoke: my father hath chastised you with whips, but I will chastise you with scorpions.

ה ועְַתָּ
H6258

י אָבִ
And now whereas my father

H1

יס הֶעְמִ
did lade

H6006

עֲליֵכםֶ
H5921

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

ד כבֵָּ
you with a heavy

H3515

י ִ ואֲַֽנ
H589

יף אוֹסִ
I will add

H3254

עַֽל
H5921

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

י אָבִ
And now whereas my father

H1

ר אֲיסֵַּ
but I will chastise

H3256

אֶתכְםֶ
H853

ים בשַּּׁוֹטִ
you with whips

H7752

י ִ ואֲַֽנ
H589

ר אֲיסֵַּ
but I will chastise

H3256

ם אֶתכְֶ
H853

בעַָּֽקְרבַיִּֽם׃
you with scorpions

H6137
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12 So Jeroboam and all the people came to Rehoboam the third day, as the king had

appointed, saying, Come to me again the third day.

וֹ ויַבָּ
came
H935

ם ירָֽבָעְָ
So Jeroboam

H3379

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
and all the people

H5971

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
to Rehoboam

H7346

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

הַשְּׁליִשִֽׁי׃
the third

H7992

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
had appointed

H1696

ְ לךֶ הַמֶּ
as the king

H4428

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ובּו שׁ
Come to me again

H7725

י אֵלַ
H413

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

הַשְּׁליִשִֽׁי׃
the third

H7992

13 And the king answered the people roughly, and forsook the old men's counsel that

they gave him;

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

ה קָשָׁ
roughly

H7186

ב ויַֽעֲַּזֹ
and forsook

H5800

אֶת
H853

ת עֲצַ
counsel

H6098

ים ִ הַזקְֵּנ
the old men's

H2205

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ יעְָצהֻֽו
that they gave

H3289
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14 And spake to them after the counsel of the young men, saying, My father made

your yoke heavy, and I will add to your yoke: my father also chastised you with whips,

but I will chastise you with scorpions.

ר ויַדְַבֵּ
And spake

H1696

ם אֲליֵהֶ
H413

ת כעֲַּֽצַ
to them after the counsel

H6098

הַילְדִָים
of the young men

H3206

ר לאֵמֹ
saying
H559

י אָבִ
My father

H1

יד ִּ הִכבְ
heavy
H3513

אֶֽת
H853

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

י ִ ואֲַֽנ
H589

יף אֹסִ
and I will add

H3254

עַֽל
H5921

ם עֻלכְֶּ
to your yoke

H5923

י אָבִ
My father

H1

ר אֲיסֵַּ
also chastised

H3256

אֶתכְםֶ
H853

ים בשַּּׁוֹטִ
you with whips

H7752

י ִ ואֲַֽנ
H589

ר אֲיסֵַּ
also chastised

H3256

ם אֶתכְֶ
H853

בעַָּֽקְרבַיִּֽם׃
you with scorpions

H6137

15 Wherefore the king hearkened not unto the people; for the cause was from the

LORD, that he might perform his saying, which the LORD spake by Ahijah the Shilonite

unto Jeroboam the son of Nebat.

ולְֹֽא
H3808

ע שָׁמַ
hearkened

H8085

ְ לךֶ הַמֶּ
Wherefore the king

H4428

אֶל
H413

ם הָעָ
not unto the people

H5971

כיִּֽ
H3588

ה הָיתְָ
H1961

סִבהָּ
for the cause

H5438

ם מֵעִ
H5973

יהְוהָ
was from the LORD

H3068

עַן למְַ
H4616

ים הָקִ
that he might perform

H6965

אֶת
H853

וֹ ְּברָ ד
his saying

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
spake
H1696

יהְוהָ
was from the LORD

H3068

ביְּדַ
by

H3027

ה ָּ אֲחִי
Ahijah

H281

י ִ הַשִּֽׁילֹנ
the Shilonite

H7888

אֶל
H413

ם ירָֽבָעְָ
unto Jeroboam

H3379

בןֶּ
the son

H1121

נבְטָֽ׃
of Nebat

H5028
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16 So when all Israel saw that the king hearkened not unto them, the people

answered the king, saying, What portion have we in David? neither have we

inheritance in the son of Jesse: to your tents, O Israel: now see to thine own house,

David. So Israel departed unto their tents.

ה ראְֵ
now see

H7200

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ע שָׁמַ
hearkened

H8085

לךֶ׀ְ הַמֶּ
that the king

H4428

אֲלהֵֶם
H413

ּ בו ויַשִָּׁ
So
H7725

ם הָעָ
not unto them the people

H5971

אֶת
H853

לךֶ׀ְ הַמֶּ
that the king

H4428

ר׀ ָּבָ ד
answered

H1697

ר לאֵמֹ
saying
H559

מַה
H4100

ּ לנָּו
H0

לקֶ חֵ
What portion

H2506

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ולְֹֽא
H3808

ה נחֲַלָ
neither have we inheritance

H5159

בבְּןֶ
in the son

H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

לאְֹֽהָליָֽו׃
to your tents

H168

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ה עַתָּ
H6258

ה ראְֵ
now see

H7200

ָ ביֵֽתךְ
to thine own house

H1004

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

לאְֹֽהָליָֽו׃
to your tents

H168

17 But as for the children of Israel which dwelt in the cities of Judah, Rehoboam

reigned over them.

י ֵ ובּנְ
But as for the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ים ֹּֽשְׁבִ הַי
which dwelt

H3427

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ם עֲליֵהֶ
H5921

רחְַבעְָֽם׃
Rehoboam

H7346
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18 Then king Rehoboam sent Adoram, who was over the tribute; and all Israel stoned

him with stones, that he died. Therefore king Rehoboam made speed to get him up to

his chariot, to flee to Jerusalem.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ והְַמֶּ
Then king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

אֶת
H853

אֲדֹרםָ
Adoram

H151

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ס הַמַּ
who was over the tribute

H4522

ּ ו ויַרִּגְמְּ
stoned
H7275

כלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

וֹ ּ ב
H0

בןֶ אֶ
him with stones

H68

ת ויַמָֹּ
that he died

H4191

ְ לךֶ והְַמֶּ
Then king

H4428

ם רחְַבעְָ
Rehoboam

H7346

הִתאְַמֵּץ
made speed

H553

וֹת לעֲַֽל
to get him up

H5927

ה במֶַּּרכְבָָּ
to his chariot

H4818

וסּ לנָ
to flee
H5127

ירְוֽשָּׁלםִָֽ׃
to Jerusalem

H3389

19 So Israel rebelled against the house of David unto this day.

ּ ו ויַפִּשְְׁע
rebelled

H6586

יִשְׂראֵָל
So Israel

H3478

ית בבְֵּ
against the house

H1004

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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20 And it came to pass, when all Israel heard that Jeroboam was come again, that

they sent and called him unto the congregation, and made him king over all Israel:

there was none that followed the house of David, but the tribe of Judah only.

י ויַהְִ
H1961

עַ כשְִּׁמֹ
heard
H8085

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
And it came to pass when all Israel

H3478

כיִּֽ
H3588

ב שָׁ
was come again

H7725

ם ירָֽבָעְָ
that Jeroboam

H3379

ּ ו ויַֽשְִּׁלחְ
that they sent

H7971

ּ ו ויַקְִּראְ
and called

H7121

אֹתוֹ
H853

אֶל
H413

ה עֵדָ הָ
him unto the congregation

H5712

ּ יכו ויַמְַּלִ
and made him king

H4427

וֹ אֹת
H853

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
And it came to pass when all Israel

H3478

א לֹ
H3808

הָיהָ
H1961

י אַֽחֲרֵ
there was none that followed

H310

ביֵת
the house

H1004

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

י זוֽלּתִָ
but
H2108

שֵֽׁבטֶ
the tribe

H7626

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹ׃ ּֽ לבְדַ
H905
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21 And when Rehoboam was come to Jerusalem, he assembled all the house of Judah,

with the tribe of Benjamin, an hundred and fourscore thousand chosen men, which

were warriors, to fight against the house of Israel, to bring the kingdom again to

Rehoboam the son of Solomon.

או ויַבָֹּ
was come

H935

ם לרִחְַבעְָ
And when Rehoboam

H7346

ירְוֽשָּׁלםִַ
to Jerusalem

H3389

ויַקְַּהֵל
he assembled

H6950

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ית בֵּ
against the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ואְֶת
H853

בטֶ שֵׁ
with the tribe

H7626

ן בנִּיְמִָ
of Benjamin

H1144

ה מֵאָ
an hundred

H3967

ים ִ ושְּׁמֹנ
and fourscore

H8084

לףֶ אֶ
thousand

H505

ורּ בחָּ
chosen men

H977

ה עֹשֵׂ
which were warriors

H6213

ה מִלחְָמָ
H4421

להְִלחֵָּם
to fight

H3898

עִם
H5973

ית בֵּ
against the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

להְָשִׁיב
again
H7725

אֶת
H853

ה הַמְּלוכָּ
the kingdom

H4410

ם לרִחְַבעְָ
And when Rehoboam

H7346

בןֶּ
the son

H1121

שְׁלֹמֹֽה׃
of Solomon

H8010

22 But the word of God came unto Shemaiah the man of God, saying,

ויַֽהְִי
H1961

ר ְּבַ ד
But the word

H1697

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אֶל
H413

ה ָ שְׁמַעְי
came unto Shemaiah

H8098

אִישׁ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

11



23 Speak unto Rehoboam, the son of Solomon, king of Judah, and unto all the house

of Judah and Benjamin, and to the remnant of the people, saying,

לאֵמֹֽר׃
Speak
H559

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
unto Rehoboam

H7346

בןֶּ
the son

H1121

שְׁלֹמֹה
of Solomon

H8010

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ואְֶל
H413

כלָּ
H3605

ית בֵּ
and unto all the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ין ובּנִיְמִָ
and Benjamin

H1144

תרֶ ֶ ויְ
and to the remnant

H3499

ם הָעָ
of the people

H5971

לאֵמֹֽר׃
Speak
H559

24 Thus saith the LORD, Ye shall not go up, nor fight against your brethren the

children of Israel: return every man to his house; for this thing is from me. They

hearkened therefore to the word of the LORD, and returned to depart, according to the

word of the LORD.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

ּ תעֲַלו
Ye shall not go up

H5927

ולְֹא
H3808

ּן ו חֲמ ָּ תלִ
nor fight

H3898

עִם
H5973

ם אֲחֵיכֶ
against your brethren

H251

בנְּיֵֽ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ בו ויַשָֻּׁ
and returned

H7725

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ לבְיֵת
to his house

H1004

י ִּ כ
H3588

י אִתִּ מֵֽ
H853

ה ָ נהְִֽי
is

H1961

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ּ ויַֽשְִּׁמְעו
from me They hearkened

H8085

אֶת
H853

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

ּ בו ויַשָֻּׁ
and returned

H7725

כתֶ ֶ ללָ
H1980

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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25 Then Jeroboam built Shechem in mount Ephraim, and dwelt therein; and went out

from thence, and built Penuel.

בןֶ ִּ ויַ
built
H1129

ם ירָֽבָעְָ
Then Jeroboam

H3379

אֶת
H853

ם שְׁכֶ
Shechem

H7927

ר בהְַּ
in mount

H2022

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

הּ ָּ ב
H0

א ויַצֵֵּ
therein and went out

H3318

ם מִשָּׁ
H8033

בןֶ ִּ ויַ
built
H1129

אֶת
H853

פּנְואֵּֽל׃
Penuel
H6439

26 And Jeroboam said in his heart, Now shall the kingdom return to the house of

David:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

וֹ ּ בלְּבִ
in his heart

H3820

ה עַתָּ
H6258

ובּ תּשָׁ
return
H7725

ה הַמַּמְלכָָ
Now shall the kingdom

H4467

ית לבְֵ
to the house

H1004

ודִֽ׃ ָּ ד
of David

H1732

27 If this people go up to do sacrifice in the house of the LORD at Jerusalem, then

shall the heart of this people turn again unto their lord, even unto Rehoboam king of

Judah, and they shall kill me, and go again to Rehoboam king of Judah.

אִֽם
H518

ה׀ יעֲַלֶ
go up
H5927

ם הָעָ
If this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ים זבְחִָ
sacrifice

H2077

בבְּיֵת
in the house

H1004

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ם ושָּׁלִַ ביִּר
at Jerusalem

H3389

ּ בו ושְָׁ
me and go again

H7725

ב לֵ
then shall the heart

H3820

ם הָעָ
If this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

אֶל
H413

ם ניֵהֶ אֲדֹ
unto their lord

H113

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
even unto Rehoboam

H7346

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

ניִ ֻ והֲַֽרגָ
and they shall kill

H2026

ּ בו ושְָׁ
me and go again

H7725

אֶל
H413

ם רחְַבעְָ
even unto Rehoboam

H7346

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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28 Whereupon the king took counsel, and made two calves of gold, and said unto

them, It is too much for you to go up to Jerusalem: behold thy gods, O Israel, which

brought thee up out of the land of Egypt.

ץ ּוִעַָּ ויַ
took counsel

H3289

ְ לךֶ הַמֶּ
Whereupon the king

H4428

עַשׂ ַּ ויַ
and made

H6213

י ֵ שְׁנ
two
H8147

י ֵ עֶגלְ
calves
H5695

ב זהָָ
of gold
H2091

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

רבַ
unto them It is too much

H7227

לכָםֶ
H0

ָ וךּ הֶֽעֱל
for you to go up

H5927

ם ירְוֽשָּׁלִַ
to Jerusalem

H3389

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ יך אֱלֹהֶ
behold thy gods

H430

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ָ וךּ הֶֽעֱל
for you to go up

H5927

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

29 And he set the one in Beth-el, and the other put he in Dan.

שֶׂם ָּ ויַ
And he set

H7760

אֶת
H853

ד הָֽאֶחָ
and the other

H259

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

ואְֶת
H853

ד הָֽאֶחָ
and the other

H259

ן נתַָ
put
H5414

ן׃ בדְָּֽ
he in Dan

H1835

30 And this thing became a sin: for the people went to worship before the one, even

unto Dan.

י ויַהְִ
H1961

ר ָּבָ הַד
And this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

את לחְַטָּ
became a sin

H2403

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

ם הָעָ
for the people

H5971

י ֵ לפִנְ
to worship before

H6440

ד הָֽאֶחָ
the one

H259

עַד
H5704

ן׃ ָּֽ ד
even unto Dan

H1835
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31 And he made an house of high places, and made priests of the lowest of the

people, which were not of the sons of Levi.

עַשׂ ַּ ויַ
And he made

H6213

אֶת
H853

ית בֵּ
an house

H1004

וֹת במָּ
of high places

H1116

עַשׂ ַּ ויַ
And he made

H6213

ֹּֽהֲניִם כ
priests
H3548

וֹת מִקְצ
of the lowest

H7098

ם הָעָ
of the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו הָי
H1961

י ֵ מִבנְּ
which were not of the sons

H1121

לוֵיִֽ׃
of Levi
H3878

32 And Jeroboam ordained a feast in the eighth month, on the fifteenth day of the

month, like unto the feast that is in Judah, and he offered upon the altar. So did he in

Beth-el, sacrificing unto the calves that he had made: and he placed in Beth-el the

priests of the high places which he had made.

עָשָֽׂה׃
So did
H6213

ם׀ ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

ג׀ כחֶָּ
a feast
H2282

דֶשׁ לחַֹ
month
H2320

י ִ הַשְּׁמִינ
in the eighth

H8066

בחֲַּמִשָּֽׁה
on the fifteenth

H2568

עָשָׂר
H6240

וֹם׀ י
day
H3117

דֶשׁ לחַֹ
month
H2320

ג׀ כחֶָּ
a feast
H2282

ר אֲשֶׁ
H834

ה ביִּֽהודָּ
that is in Judah

H3063

עַל ַּ ויַ
and he offered

H5927

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
upon the altar

H4196

ן ֵּ כ
H3651

עָשָֽׂה׃
So did
H6213

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
he in Bethel

H1008

חַ ֵּ לזְבַ
sacrificing

H2076

ים ִ לעֲָֽגלָ
unto the calves

H5695

אֲשֶׁר
H834

עָשָֽׂה׃
So did
H6213

והְֶֽעֱמִיד
and he placed

H5975

ית בבְֵּ
H0

ל אֵ
he in Bethel

H1008

אֶת
H853

י ֵ ֹּֽהֲנ כ
the priests

H3548

וֹת הַבמָּ
of the high places

H1116

ר אֲשֶׁ
H834

עָשָֽׂה׃
So did
H6213
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33 So he offered upon the altar which he had made in Beth-el the fifteenth day of the

eighth month, even in the month which he had devised of his own heart; and ordained a

feast unto the children of Israel: and he offered upon the altar, and burnt incense.

עַל ַּ ויַ
So he offered

H5927

עַֽל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
upon the altar

H4196

אֲשֶׁר
H834

עַשׂ ַּ ויַ
and ordained

H6213

בבְּיֵֽת
H0

ל אֵ
in Bethel

H1008

ה בחֲַּֽמִשָּׁ
the fifteenth

H2568

ר עָשָׂ
H6240

יוֹם
day
H3117

דֶשׁ בחַֹּ
even in the month

H2320

י ִ הַשְּׁמִינ
of the eighth

H8066

דֶשׁ בחַֹּ
even in the month

H2320

אֲשֶׁר
H834

א בדָָּ
which he had devised

H908

דֹ ּ מִלבִּ
of his own heart

H3820

עַשׂ ַּ ויַ
and ordained

H6213

חָג
a feast
H2282

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

עַל ַּ ויַ
So he offered

H5927

עַל
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
upon the altar

H4196

להְַקְטִֽיר׃
and burnt incense

H6999
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